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. 2son
Pas yimbu Son ai suri

papimarandi

1 Meao, sithambo God ai ahandihoari
kamafoareanini ranimbo anihandi ro aborudi
stheimbo kameihi hifandi-rihandeimbi nindou-
anahi pas nda suru paparihandi. Siheimbo

anithondimbo ngusifo parariheandiri ra
ro yangiri-yahipoani, nga mungu anihondu
hoafi fifirthindeimb+i ranai amboa siheimbo
ngusiifo pararihindiiri. 2 Sthiré anihondu
hoafi ra anihondimbo-arihundi, nga

koadurimbo-koadiirimbo anihondimbo-
ndihumboyefi ranimboanahi stheimbo ngustfo

parariheandiiri. 3 God arimbini Sisas
Krais stihefimbo 1pgusiifo parineamunitihi,
rananimbo  sihiri pgusiifoambe afundihu

kiindihu hoahu nimandefiihi anihondid hoafi
anthondlimbondthu  asu ngorimbo 1gusiifo

pandihu-ndurimboyefi. 4 Sthafi nimori bidifir
anihondiit. hohoanimo stingurihi arihtiindi
sthefi Ape God sihefimbo hoafimayu nou,
ranimbo himboriya heheamboanahi hihifi-
hihifayahi. 5 O Meao, ro se nda randowand#
saheheamboanah+ hoafiyahiihi, ‘Sthefi-hoari
simbori 1gusiifo pefiri-ndefimboane,” asahi.
Hohoanimo ra sthambo siri parari-handi nda
simbori moatiikuniyopoani, yga horombo hondi
masahumindef-ane. 6 Sihiri yahurai wandafi
mamimbo  pgusifo  pandihu-ndirimboane
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ranane Godindi hoafi slingufeayo. Horombo
hondii se Godindi hohoanimo ra masahtimiindi,
‘Se ygoriimbo ygusiifo pandihindiiri.’

Sihiri Kraisind+ hoafi ra ngiri hiningindihundi

7 Tikai hoafiimbi afindi hifi ndanihi
hahabodei wakarihindi. Nga ai ngiri weindahi
hoafindeihi, ‘Sisas Krais ai nindoumbo-mefiyu,’
mbisei. Nindou ranai tikarihi hehimboanei, nga

asu Kraisindi huriitiimb-anei. 8 Se hibadihiimbo.
Rani-moatiikuni se Godindi warambeahindi
semindimbo = sei hehimbo ranimbohiinda
ratipurimayei ra se hibadihiimbo, nga hiningi-

ndihimboyei. Nga tigirifondefiihi Godindi-mayo
takini aboedi ra yihoefi ratlipuri-mbohiinda
ndahumi-ndefimboane. % Nga nindou mami ai
Kraisindi hoafi ragu pire haya njgort hohoanimo
siingure arandi ranai ana God ai ngiri ai-dibo
nimandu. Nindou ai Sisasindi hoafi stingure

arand-animbo God arimbini Sisas-dibo nindou
ranahambo sowahi nimboamboyafani. 10 Nga

nindou mams# sitheimbo sowahi tikiindifihiimbo
yamundife hoafi ra hoafikoate-nduani ana,

se nindou ranahambo ngiri hihifindihorihi
worinindihori, 1nga wani. 11 Nindou ai
ahambo hihifariri ana, nindou ranai ahambo

ahand{ moaruwai hohoanimo ranahambo
fariheirtihani.

Bidifirana hoafi

12 Ro stheimbo hoafi afindi hoafimbo
saheheamboyahi, 1nga pepafihi stri pefembo
moeisahi. Nga ro siheimbo sowanambo
sini wataporimbo saheheamboyahi sihirt
hihifi-hihifimbohiinda. 13 Sihafi akidi God ai
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ahandihoari kamafoareandi ahandi nimori ai
sthambo hihifarihiinini. Karthast.
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